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číslo spisu NK ČR: 454/2024 
ev. č. NEN: N006/24/V00013799 

číslo smlouvy NK ČR: 0367/2024. 

Smlouva o poskytování služeb 

Níže uvedeného dne, měsíce a roku smluvní strany 

Národní knihovna České republiky 

státní příspěvková organizace zřízená Ministerstvem kultury ČR 

se sídlem: Mariánské náměstí 190/5, Praha 1, 110 00 

Ičo: 00023221 
DIČ: CZ00023221 

bankovní spojení: 

číslo účtu: 

zastoupená: 

(dále jen „Objednatel“ nebo „Národní knihovna ČR“) 

Obchodní firma: Docu Save s.r.o. 

zapsaná v obchodním rejstříku: Městský soud Praha, oddíl C, vložka 238934 

se sídlem: Wuchterlova 566/7, Praha6-Dejvice, 160 00 

jednající: 

IČO: 28636856 

DIČ: CZ28636856 

bankovní spojení: 

číslo účtu: 

(dále jen „Poskytovatel“) 

(Objednatel a Poskytovatel dále společně také jako „Smluvní strany“) 

uzavřely podle ust. 8 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „OZ“) tuto smlouvu o poskytování služeb (dále jen jako „Smlouva“). 

Článek 1 

Úvodní ustanovení 

1. Tuto Smlouvu uzavírají Smluvní strany v rámci realizace přímého zadání veřejné zakázky 
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malého rozsahu na služby s názvem „Hromadné odkyselování novodobých knihovních fondů 

NK ČR“ (dále také jen jako „veřejná zakázka“). Poskytovatel byl vybrán na základě nabídky 

doručené Objednateli. 

Poskytovatel prohlašuje, že je odborně způsobilý ke splnění všech svých závazků podle 

Smlouvy. Poskytovatel prohlašuje, že je na základě svých podnikatelských a živnostenských 

oprávnění oprávněn a schopen poskytovat služby v požadovaném rozsahu podle této Smlouvy 

a je k tomu vybaven potřebnými materiálními, technickými a organizačními prostředky. 

Smluvní strany prohlašují, že údaje a skutečnosti, které uvedly v úvodu Smlouvy, jsou ke dní 

uzavření Smlouvy pravdivé a vsouladu se stavem zápisu vobchodním rejstříku, 

v živnostenském rejstříku, a že osoby uvedené v úvodu Smlouvy jsou statutárními orgány nebo 

jejich oprávněnými zástupci. Smluvní strany se zároveň zavazují, že změny dotčených údajů 

oznámí bez prodlení druhé straně. Jestliže tak jedna strana neučiní, nahradí druhé straně 

veškerou škodu, která druhé straně vznikla opomenutím strany první. 

Základním účelem Smlouvy je upravit podmínky, za nichž bude Poskytovatel provádět služby 

sjednané touto Smlouvou. Poskytovatel dokládá kvalitu technologického postupu odkyselování 

papíru atestem vydaným certifikovanou chemickou laboratoří PTS fibre based solution - 

Heidenau a potvrzením formou čestného prohlášení o době trvání provozu technologie a 

nabízené metody odkyselování, a to nejméně v délce 6 let (viz. příloha č. 2 této Smlouvy). 

Poskytovatel se vsouladu stouto Smlouvou zavazuje provádět odkyselování dokumentů 

knihovního fondu Objednatele v požadované kvalitě dle přílohy č. 1 této Smlouvy, podle 

podmínek v této Smlouvě sjednaných, na svůj náklad a odpovědnost. Objednatel se zavazuje za 

řádně a včas provedené služby zaplatit Poskytovateli cenu ve výší a za podmínek sjednaných 

v této Smlouvě. 

Poskytovatel se zavazuje zajistit, aby po celou dobu trvání Smlouvy zůstalo v platnosti a 

účinnosti pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou jeho podnikatelskou činností 

Objednateli a třetím osobám s minimálním item pojistného plnění ve výši 

Porušení této povinnosti se považuje za hrubé porušení smluvních povinností Poskytovatele. 

V případě škodní události se Poskytovatel zavazuje nahlásit v řádném termínu věc u své 

pojišťovny tak, aby bylo dosaženo odškodnění Objednatele v maximální výši. Poskytovatel je 

povinen nahradit Objednateli vzniklou škodu nebo i část škody, která nebude odškodněna 

pojišťovnou. 

  

   

Článek 2 

Předmět a účel Smlouvy, doba a místo plnění 

Předmětem plnění dle této Smlouvy je závazek Poskytovatele k zajištění odkyselování 

dokumentů knihovního fondu Objednatele, vyrobených zejména po r. 1801 (tzv. novodobých 

fondů), podle kvality a požadavků Objednatele tak, aby se zamezilo hrozícímu nebezpečí 

rozpadu těchto knih vzhledem k nízkým hodnotám pH materiálů, z nichž jsou vyrobeny. Jedná 

se o tyto materiály: papír, lepenka, karton. Součástí plnění bude kromě procesu odkyselování i 

doprava dokumentů knihovních fondů z místa předání do místa provádění a z místa provádění 

do místa předání uvedeného v odst. 2.4 tohoto článku. 

Poskytovatel prohlašuje, že je schopen zajistit odkyselování knihovních fondů v intencích 

sjednaných v této Smlouvě. 

Nedohodnou-li se Smluvní strany písemně jinak (speciální termíny dokončení a předání služeb), 

zavazuje se Poskytovatel dokončit a předat služby Objednateli v termínu nejpozději do 30.
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listopadu 2024, a to do 16:00 hod. Objednatel si s Poskytovatelem výslovně vylučují použití 

ustanovení 8 1980 odst. 1,2 OZ. 

Za místo provádění služeb (technologického procesu) se sjednává provozovna Poskytovatele 

na adrese ZFB GmbH, Amazonstrasse 4, Lipsko 04347. Místem převzetí dokumentů 

knihovního fondu za účelem provedení služeb a zároveň i místem předání řádně dokončených 

služeb, tj. odkyselených dokumentů knihovního fondu, je buďto Národní knihovna České 

republiky, Centrální depozitář v Hostivaři, Sodomkova 1146/2, 102 00, Praha 15 — Hostivař, 

anebo Národní knihovna České republiky, areál Klementinum, Mariánské náměstí 190/5, 110 

00 Praha 1, a to dle dohody smluvních stran. O činnostech uvedených v předchozí větě se obě 

smluvní strany zavazují sepsat předávací protokol, ve kterém se Poskytovatel zavazuje uvést 

veškeré případné odchylky na zhotovených službách oproti sjednaným, resp. požadovaným 

parametrům. 

Použije-li Poskytovatel pro určité práce na díle poddodavatele, odpovídá Objednateli za vady 

služeb jako celek, jako kdyby služby prováděl sám. Zamýšlí-li však Poskytovatel pro provedení, 

byť i jen části služeb použít poddodavatele a/nebo zamýšlí-li, byť i jen část díla provést (v 

protikladu s ujednáním v čl. 2, odst. 4) mimo území České republiky, zavazuje se před tím zaslat 

Objednateli písemnou žádost © souhlas stímto postupem. Do doby udělení písemného 

souhlasu stímto postupem ze strany Objednatele není Poskytovatel oprávněn služby 

uvedeným způsobem provádět. V případě, že později opět vyvstane na straně Poskytovatele 

potřeba změnit poddodavatele nebo místo provádění služeb, zavazuje se Poskytovatel opět 

dodržet ve vztahu k Objednateli postup (předchozí informační povinnost a žádost o souhlas) 

uvedený v tomto odstavci. 

Článek 3 

Podmínky plnění 

Objednatel je vlastníkem dokumentů knihovních fondů určených k odkyselování. Objednatel 

má právo kontroly technologického vybavení Poskytovatele, průběhu provádění služeb, jakož i 

kontroly veškerého transportu služeb. Objednatel je oprávněn tyto kontroly provádět 

prostřednictvím Objednatelem písemně pověřené nebo zmocněné osoby. 

Pověřená nebo zmocněná osoba Poskytovatele převezme na základě písemného protokolu od 

pověřené nebo zmocněné osoby Objednatele dokumenty knihovního fondu určené 

k odkyselování v přepravních boxech. Předávací protokol bude obsahovat seznam signatur 

s uvedením fyzického stavu knihovního fondu, celkové hmotnosti dokumentů knihovního 

fondu a místo dodání díla, tj. odkyselených dokumentů knihovního fondu. Plnění bude 

probíhat dle ustanovení této Smlouvy. 

Poskytovatel přebírá veškerou odpovědnost za škody způsobené manipulací s knihovním 

fondem nebo jeho částí mimo prostory Objednatele či při jakéhokoliv jeho transportu (zejm. 

dle čl. 2, odst. 4 a odst. 5 této Smlouvy). 

Poskytovatel se zavazuje do 5 pracovních dnů od nabytí účinnosti této Smlouvy informovat 

Objednatele o předběžném termínu převzetí a závazně potvrdit tento termín 5 pracovních dnů 

před transportem služeb. 

Poskytovatel se zavazuje přebrat a vrátit dokumenty knihovního fondu, jejichž odkyselování je 

předmětem plnění této Smlouvy, prostřednictvím pověřeného nebo zmocněného zástupce 

osobně na uvedených pracovištích Objednatele (vylučuje se zasílání dokumentů knihovního 

fondu prostřednictvím orgánů pověřených poštovní přepravou). Poskytovatel přejímá v plném 

rozsahu odpovědnost za škodu případně vzniklou na dokumentech knihovního fondu, jejichž 

odkyselování je předmětem plnění, okamžikem podpisu datovaného protokolu o převzetí 
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dokumentů knihovního fondu k provádění služeb až do doby protokolárního předání 

dokumentů zpět Objednateli ve sjednaném místě plnění. Předání proběhne na základě fyzické 

kontroly dokumentů knihovního fondu podle postupu Objednatele. V předávacím protokolu o 

převzetí služeb na základě jednotlivých dílčích objednávek smluvní strany potvrdí počet a 

faktický stav odkyselemých dokumentů knihovního fondu a zaznamenají případné vady a 

chybějící či poškozené dokumenty knihovního fondu. V případě poškození či ztráty dokumentů 

knihovního fondu se Poskytovatel zavazuje v přiměřené lhůtě a po dohodě s Objednatelem 

kompenzovat poškození, poničení, ztrátu dokumentů knihovních fondů. 

Předávací protokol bude vyhotovován vždy ve dvou stejnopisech, které potvrdí oprávnění 

zástupci smluvních stran. 

Jakékoli jiné užití dokumentů knihovního fondu poskytnutých Objednatelem Poskytovateli než 

k naplnění účelu této Smlouvy je výslovně vyloučeno. 

   

Objednatel se zavazuje, že umožní Poskytovateli převzetí dokumentů knihovního fondu. Za 

tímto účelem zajistí pověřeným nebo zmocněným pracovníkům Poskytovatele přístup do svých 

depozitářů v doprovodu odborných pracovníků  Objednatele, aby mohlo dojít k 

bezproblémovému převzetí, manipulaci a dopravě díla k dopravnímu prostředku 

Poskytovatele. Objednatel zajistí pro dopravní prostředek Poskytovatele povolení k vjezdu a 

parkování v areálu Klementina nebo Centrálního depozitáře Hostivař na dobu nezbytně nutnou 

k převzetí a administrativní vyřízení každé dílčí objednávky. 

  

Objednatel informoval Poskytovatele před uzavřením této Smlouvy o tom, že v areálu 

Klementina a současně i v Centrálním depozitáři Hostivař probíhají a v budoucích letech budou 

probíhat náročné rozsáhlé stavební činnosti a že nelze vyloučit dočasná omezení vjezdu, 

parkování a pohybu v dotčených objektech a lokalitách. Tyto skutečnosti nebudou vykládány v 

budoucnu jako nedostatek součinnosti ze strany Objednatele či porušování povinností 

vyplývajících z této Smlouvy na straně Objednatele. Rovněž nebudou uvedené skutečnosti 

důvodem pro odmítnutí plnění dílčích objednávek a důvodem ke změnám Smlouvy. 

Poskytovatel je povinen informovat Objednatele o všech skutečnostech, které by mohly 

ovlivnit plnění předmětu Smlouvy. Zjistí-li Poskytovatel při realizaci služeb skryté překážky, 

které znemožňují provedení služeb dohodnutým způsobem, je povinen to oznámit Objednateli 

bez zbytečného odkladu a navrhnout mu změnu v řešení. 

Článek 4 

Způsob přepravy a požadavky na balení 

Poskytovatel se zavazuje použít vybraný obalový materiál a akceptovat požadavky na transport 

uvedené v následných odstavcích tohoto článku. 

Obalový materiál v bezprostředním kontaktu s dokumenty knihovních fondů musí být inertní a 

nesmí obsahovat nestabilní uvolňující látky, které mohou prokazatelně reagovat s materiály 

knižní vazby. Povrch obalových materiálů nesmí mechanicky ani chemicky poškozovat 

dokumenty knihovních fondů. Konstrukce přepravních boxů musí umožňovat snadnou 

manipulaci s naplněnými boxy, musí být uzavíratelné s potřebnou nosností. 

Poskytovatel se zavazuje zajistit taková odpovídající bezpečnostní opatření, díky kterým 

nedojde k ohrožení, poškození, znehodnocení, odcizení nebo ztrátě dokumentů knihovních 

fondů, a to ani během doby převozu. 

Poskytovatel potvrzuje, že k transportu dokumentů knihovních fondů má řádné vybavení, 

zkušenosti a schopnosti, aby řádně a v dohodnutém termínu provedl služby na základě této 

Smlouvy.
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Přeprava dokumentů knihovních fondů bude realizována výhradně uzavřenými dopravními 

prostředky. V případě nákladních vozů je požadován typ se skříňovou nástavbou. 

    

Předměty budou během přepravy zajištěny proti pohybu či pádu tak, aby fixační prostředek 

nezpůsobil poškození dokumentů knihovních fondů. 

Při nakládání, vykládání a samotné přepravě nebudou dokumenty knihovních fondů, ani 

krátkodobě, vystaveny povětrnostním podmínkám a extrémním klimatickým podmínkám 

(teplota nad 28 °C nebo pod 4"C, relativní vlhkost vzduchu vyšší než 65 % nebo nižší než 35 %) 

a výrazným změnám v teplotě a RH vzduchu. V případě vnějších podmínek, které se výrazně liší 

od podmínek uložení knihovních fondů, je nutné zajistit úpravu klimatických parametrů v 

automobilu. 

Poskytovatel v rámci této Smlouvy zajistí na své náklady potřebnou technologii pro nakládání a 

vykládání, jako vysokozdvižný vozík aj. 

Článek 5 

Cena za služby a platební podmínky 

Cena za provedení služeb je sjednána v souladu s ustanoveními zákona č. 526/1990 Sb., 

o cenách, v platném znění. Smluvní strany se dohodly na jednotkové ceně ve výši bez 

DPH za odkyselení 1 kg knihovního fondu Objednatele. Celková cena služeb za dobu plnění této 

Smlouvy nesmí převýšit částku ve výši DPH bude účtována ve výší 

určené podle právních předpisů platných ke dni uskutečnění zdanitelného plnění - akceptace 

předaných služeb. 

Smluvní strany se dohodly, že uvedená cena je cena nejvýše přípustná, pevná a konečná a 

zahrnuje veškeré náklady nutné nebo Poskytovatelem vynaložené pro řádné splnění předmětu 

Smlouvy. 

Objednatel se zavazuje uhradit cenu za řádně a včas provedené služby bankovním převodem 

na účet Poskytovatele uvedený v této Smlouvě, a to na základě daňového dokladu (faktury) 

vystaveného Poskytovatelem po akceptaci služeb Objednatelem, tj. po převzetí služeb 

Objednatelem bez vad, nedodělků. Smluvní strany si sjednávají splatnost nároku na zaplacení 

ceny služeb vždy do 30 kalendářních dnů od prokazatelného doručení daňového dokladu 

(faktury) Objednateli na e-mailovou adresu Objednatele a v kopii na 

Nedílnou součástí daňového dokladu bude předávací protokol 

potvrzený zástupcem Objednatele. Daňový doklad bez předávacího protokolu nebude 

Objednatelem akceptován a bude vrácen Poskytovateli, přičemž nezakládá nárok 

Poskytovatele na zaplacení daňovým dokladem účtované služby. Smluvní strany si výslovně 

sjednaly, že Objednatel nebude Poskytovateli poskytovat žádné zálohové platby na jakékoliv 

plnění. 

Daňový doklad musí obsahovat číslo Smlouvy dle číslování Objednatele, systémové číslo NEN 

ve formátu N006/24/V00013799 a musí splňovat náležitosti daňového a účetního dokladu 

podle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a musí mít 

náležitosti obchodní listiny dle $ 435 OZ. V případě, že daňový doklad výše uvedené 

náležitosti nebude splňovat nebo bude obsahovat nesprávné údaje či bude vystaven 

neoprávněně, vrátí Objednatel daňový doklad Poskytovateli k opravě, doplnění či stornování 

bez nároku na jeho proplacení. Splatnost opraveného daňového dokladu je 30 kalendářních 

dnů ode dne jeho prokazatelného doručení Objednateli na e-mailovou adresu Objednatele 

uvedenou shora. Ke splatnosti nastalé na základě předchozího Objednatelem vráceného 

daňového dokladu se nepřihlíží.
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Závazek Objednatele zaplatit cenu za služby je splněn již dnem odepsání příslušné částky 

z bankovního účtu Objednatele ve prospěch (v záhlaví této Smlouvy uvedeného) bankovního 

účtu Poskytovatele ve lhůtě splatnosti. 

Objednatel je oprávněn uhradit za Poskytovatele DPH ze zdanitelného plnění dle Smlouvy 

přímo příslušnému správci daně ve smyslu 8 109a zákona o DPH. Pokud Objednatel postupuje 

dle předchozí věty, zanikne jeho smluvní závazek zaplatit částku odpovídající DPH 

Poskytovateli. 

Poskytovatel prohlašuje, že ve Smlouvě uvedl svůj bankovní účet zveřejněný správcem daně 

způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu zákona o DPH. Poskytovatel se dále 

zavazuje, že v daňovém dokladu adresovaném Objednateli uvede jako bankovní účet určený 

pro účely poskytnutí úplaty za zdanitelné plnění dle Smlouvy svůj účet zveřejněný správcem 

daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu zákona o DPH. Poskytovatel se dále 

zavazuje Objednatele předem prokazatelně písemně informovat o připravované změně údaje o 

účtu zveřejněném správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu zákona o 

DPH. 

Poskytovatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením Smlouvy nerozhodl, že je 

nespolehlivým plátcem ve smyslu zákona o DPH. V případě, že správce daně rozhodne po 

uzavření Smlouvy, že je. 

Poskytovatel nespolehlivým plátcem ve smyslu zákona o DPH, zavazuje se Poskytovatel 

informovat o tom prokazatelně písemně Objednatele do 24 hodin poté, kdy mu bylo doručeno 

příslušné rozhodnutí správce daně, a to bez ohledu na vykonatelnost takového rozhodnutí a 

způsob jeho doručení. Pro případ nepravdivosti prohlášení ve větě prvé tohoto odstavce nebo 

porušení povinnosti dle věty druhé tohoto článku je Poskytovatel povinen na výzvu 

Objednatele zaplatit smluvní pokutu ve výši částky DPH zcelkového finančního závazku 

Objednatele dle Smlouvy. 

Článek 6 

Součinnost smluvních stran 

Smluvní strany se zavazují vyvinout veškeré úsilí k vytvoření potřebných podmínek pro realizaci 

služeb dle podmínek stanovených touto Smlouvou, které vyplývají z jejich smluvního 

postavení. To platí i v případech, kde to není výslovně stanoveno v této Smlouvě. 

Pokud jsou kterékoli ze smluvních stran známy skutečnosti, které jí budou bránit, aby dostála 

svým smluvním povinnostem, sdělí tuto skutečnost neprodleně písemně druhé smluvní straně. 

Smluvní strany se dále zavazují neprodleně odstranit v rámci svých možností všechny okolnosti, 

bránící z její strany splnění jejich smluvních povinností. 

Poskytovatel se zavazuje, že na základě skutečností zjištěných v průběhu plnění povinností dle 

této Smlouvy navrhne a provede opatření směřující k dodržení podmínek stanovených touto 

Smlouvou pro naplnění Smlouvy, k ochraně Objednatele před škodami, ztrátami a zbytečnými 

výdaji, a že poskytne Objednateli, zástupci Objednatele jednajícímu ve věcech technických a 

jiným osobám zúčastněným na provádění díla veškeré potřebné doklady, konzultace, pomoc a 

jinou součinnost. 

Článek 7 

Dodací podmínky a záruka kvality 

Místo předání a převzetí služeb je sjednáno v čl. 2, odst. 4 této Smlouvy.
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Služby provedené na základě této Smlouvy a bezvadně Poskytovatelem dokončené, se 

Objednatel s Poskytovatelem zavazují předat a převzít vždy protokolárně s podrobným 

popisem předaných dokumentů knihovního fondu, přičemž se zavazují tento protokol opatřit 

podpisem pověřených osob za Poskytovatele a Objednatele. 

Před protokolárním převzetím služeb pověřená osoba za Objednatele odsouhlasí předané 

služby pověřené osobě za Poskytovatele a vizuálně zkontroluje jeho fyzický stav (případné 

poškození, které smluvní strany uvedou do předávacího protokolu). 

Poskytovatel bere na vědomí a smluvní strany si sjednávají, že při nesplnění podmínek 

Poskytovatelem upravených v této Smlouvě a/nebo stanovených zákonem není Objednatel 

povinen služby či jejich část převzít), a že vůči němu může být uplatněn nárok na náhradu 

škody. 

Objednatel je oprávněn k zadání nezávislého posouzení hodnoty alkalické rezervy dle normy 

vzorku předaných odkyselených materiálů, dále hodnoty pH, případně mechanických 

vlastností. Poskytovatel se v takovém případě zavazuje bezodkladně poskytnout Objednateli i 

třetí osobě potřebnou součinnost pro řádné dokončení takového posouzení. 

Poskytovatel poskytuje záruku za jakost, zachování jakosti a za provedení služeb, zejména za 

zachování hodnoty alkalické rezervy ve formě 0,5-3 % CaCO3 nebo MgCO3 a nejméně hodnoty 

pH 7 a maximálně 8,5 jednotky pH, a to po dobu 24 měsíců (cílem provádění služeb je zaručit 

takový obsah uhličitanů, kterým by byla docílena ochrana knih po dobu min. 50 let od předání 

služeb). Záruční doba počíná běžet protokolárním převzetím bezvadně provedeného a 

dokončeného díla provedeného v souladu s dílčí objednávkou. 

Při řešení vzniklých problémů s kvalitou odkyselení (nesplnění kvality dle požadavků 

Objednatele uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy) či poškození předaných knihovních fondů 

k odkyseleni má Objednatel, nad rámec práv daných mu občanským zákoníkem, dle svého 

rozhodnutí právo buďto na vrácení nekvalitně provedeného díla k odstranění vad (bez nároku 

na jakékoliv navýšení ceny služeb), anebo vrácení zaplacené ceny za provedené služby a 

odstoupení od Smlouvy, to vše dle druhu a rozsahu poškození — vyhodnocení proběhne na 

základě změření hodnoty pH dotykovou elektrodou anebo posouzením fyzického stavu služeb 

na základě fotodokumentace apod. Smluvní strany si však výslovně vylučují použití ustanovení 

8 1924, souvětí druhé, OZ. 

Po předání a převzetí služeb má Objednatel právo provést zátěžový test — kontrolu kvality 

odkyselení bez ohledu na to, zda již byly nějaké vady na provedené části služeb zjištěny či 

nikoliv. V případě, že Poskytovatel nedodrží sjednanou, resp. požadovanou kvalitu a parametry 

při provádění služeb, má Objednatel právo požadovat po Poskytovateli nesprávně odkyselené 

a/nebo poškozené služby odkyselit čí restaurovat na požadovanou kvalitu a parametry, a to na 

náklady Poskytovatele, případně je Objednatel oprávněn odstoupit od Smlouvy a požadovat 

vrácení již zaplacené ceny za provedené služby. 

Práva a povinnosti ze záruky poskytnuté Poskytovatelem za jakost, zachování jakosti a za 

provedení díla, nezanikají ani odstoupením nebo vypovězením této Smlouvy. 

Článek 8 

Záruka, vady služeb, sankce 

Poskytovatel odpovídá za odborné provedení služeb dle této Smlouvy. Poskytovatel 

prohlašuje, že jím poskytnuté služby budou bezvadné a budou odpovídat účelu sjednanému v 

této Smlouvě a budou splňovat všechny podmínky určené v této Smlouvě. Poskytovatel tímto 

poskytuje Objednateli záruku za jakost, zachování jakosti a provedení služeb v délce 24 měsíců. 

V rámci této záruky se Poskytovatel zavazuje, že služby budou mít nejvyšší dosažitelnou jakost 
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(kvalitu) po celou záruční dobu. Záruční doba počíná běžet dnem následujícím po akceptaci 

předaných služeb. 

Práva a povinnosti ze záruky poskytnuté Poskytovatelem na předané a převzaté služby 

nezanikají ani odstoupením kterékoli ze Smluvních stran od Smlouvy. 

V případě, že bude zjištěno, že služby vykazují vady, uplatní se při odstraňování těchto vad 

obecný postup dle OZ. 

Poskytovatel bez zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě do 3 pracovních dní od doručení 

reklamace, projedná s Objednatelem reklamovanou vadu a způsob jejího odstranění. 

Neodstraní-li Poskytovatel vady jím zaviněné ve stanovené lhůtě, může Objednatel požadovat 

po Poskytovateli uhrazení smluvní pokuty ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za 

každý i započatý den prodlení s odstraněním reklamované vady. Tím není dotčeno právo 

Objednatele na náhradu škody. 

V případě prodlení Objednatele suhrazením řádně vystaveného daňového dokladu je 

Poskytovatel oprávněn požadovat po Objednateli uhrazení úroku z prodlení ve výši stanovené 

nařízením vlády č. 351/2013 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 

  

V případě prodlení Poskytovatele s předáním služeb ve lhůtě dle čl. 2 odst. 3 této Smlouvy je 

Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli uhrazení smluvní pokuty ve výší 1.000,- Kč 

{slovy: jeden tisíc korun českých), za každý i započatý den prodlení. 

Veškeré smluvní pokuty dle Smlouvy jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne doručení 

výzvy k jejich zaplacení povinné smluvní straně. Úhradu smluvní pokuty lze provést započtením 

smluvní pokuty proti splatmým pohledávkám druhé smluvní strany. Sjednáním smluvní pokuty 

podle tohoto článku není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody vzniklé z porušení 

povinností utvrzovaných tímto článkem, tzn., že Smluvní strany se dohodly, že 8 2050 OZ se 

nepoužije. 

Odpovědnost za škodu se řídí příslušnými ustanoveními OZ. 

Článek 9 

Platnost a účinnost Smlouvy, odstoupení od Smlouvy 

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými osobami obou Smluvních 

stran a účinnosti dnem jejího uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Tato 

Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 8.12. 2024. 

Tato Smlouva může být předčasně ukončena písemnou dohodou Smluvních stran 

s jednoznačným určením data, ke kterému Smlouva zaniká. 

V případě, že kterákoliv ze Smluvních stran podstatně poruší své smluvní povinnosti, je druhá 

smluvní strana oprávněna odstoupit od této Smlouvy. Za podstatné porušení smluvních 

povinností se považuje zejména: 

a) ze strany Poskytovatele: 

K pokud Poskytovatel bez písemné dohody s Objednatelem pozastaví realizaci služeb podle 

předmětu Smlouvy a ze všech okolností bude zřejmé, že závazek ze Smlouvy tak nesplní 

řádně a včas; 

II. prodlení Poskytovatele s předáním služeb ve lhůtě (čl. 2.3 této Smlouvy) delší než 30 

pracovních dnů; 

Ill. prodlení Poskytovatele s odstraněním reklamovaných vad služeb delší než 30 pracovních dnů; 

IV. pokud nabude právní moci rozhodnutí insolvenčního soudu o úpadku Poskytovatele, v němž 

tento soud konstatuje, že je Poskytovatel v úpadku, dále zahájení exekučního řízení a vstoupí- 
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li Poskytovatel do likvidace; 

b) zestrany Objednatele: 

K prodlení súhradou jakéhokoli oprávněně vystaveného daňového dokladu či dokladů 

k úhradě Poskytovateli ve lhůtě delší 30 dnů 

Odstoupení od smlouvy je účinné okamžikem doručení písemného oznámení o odstoupení 

uvádějícího důvod odstoupení druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká 

nároku na zaplacení smluvní pokuty, nároku na náhradu újmy vzniklé porušením Smlouvy ani 

závazku mlčenlivosti Poskytovatele, ani dalších práv a povinností, z jejichž povahy plyne, že 

mají trvat i po ukončení Smlouvy. 

Článek 10 

Ochrana informací 

Žádná ze smluvních stran není oprávněna poskytnout třetím osobám jakékoliv informace 

o plnění této Smlouvy a související s touto Smlouvou, jejichž obsahem mohou být důvěrné 

informace. Nedohodnou-li se smluvní strany výslovně písemnou formou jinak, považují se za 

důvěrné informace implicitně všechny informace, které jsou nebo by mohly být součástí 

obchodního tajemství, tj. například, ale nejenom osobní a citlivé údaje, technologie, popisy 

nebo části popisů technologických procesů a vzorců, technických vzorců a technických know- 

how, informace o provozních metodách, procedurách a strategie nebo jejich části, nabídky, 

kontrakty, smlouvy, dohody nebo jiná ujednání s třetími stranami, informace o výsledcích 

hospodaření, o vztazích s obchodními partnery, o pracovněprávních otázkách a všechny další 

informace, jejichž zveřejnění přijímající smluvní stranou by předávající smluvní straně mohlo 

způsobit škodu (dále jen „důvěrné informace“). 

  

Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění závazků z této Smlouvy: 

a) si mohou vzájemně poskytnout informace, které budou považovat nebo budou označeny za 

důvěrné informace; 

b) mohou jejich zaměstnanci a osoby v obdobném postavení získat vědomou činností druhé 

smluvní strany nebo i jejich opominutím přístup k důvěrným informacím druhé smluvní strany. 

Za třetí osoby podle odst. 1. tohoto článku se nepovažují: 

a) zaměstnanci smluvních stran a osoby v obdobném postavení ve vztahu k Objednateli; 

b) statutární orgány Poskytovatele a jejich členové; 

c) ve vztahu k Poskytovateli jeho poddodavatelé; za předpokladu, že se podílejí na plnění této 

Smlouvy. Důvěrné informace jsou jim zpřístupněny výhradně za tímto účelem a zpřístupnění 

důvěrných informací je učiněno v rozsahu nezbytně nutném pro naplnění jeho účelu a za 

stejných podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v této Smlouvě. 

Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosti a povinnost 

chránit důvěrné informace vyplývající z této Smlouvy a též z příslušných právních předpisů, 

zejména osobní údaje dle zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „ZZOÚ“), Nařízení Evropského parlamentu a rady (EU) 2016/679 

(dále jen „GDPR“). Smluvní strany se v této souvislosti zavazují poučit veškeré osoby, které se 

budou podílet na plnění Smlouvy, o výše uvedených povinnostech mlčenlivosti a ochrany 

důvěrných informací a dále se zavazují vhodným způsobem zajistit dodržování těchto 

povinností všemi osobami podílejícími se na plnění Smlouvy. 

Budou-li informace poskytnuté Objednatelem či třetími stranami, které jsou nezbytné pro 

plnění dle této Smlouvy, obsahovat data podléhající režimu zvláštní ochrany podle ZZOÚ, 
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zavazuje se Poskytovatel zabezpečit jejich ochranu a splnění všech ohlašovacích povinností, 

které ZZOÚ vyžaduje, a obstarat předepsané souhlasy subjektů osobních údajů předaných ke 

zpracování, bude-li jejich obstarání v daném případě nezbytné. Poskytovatel je povinen si 

vyžádat k provedení úkonů dle tohoto odstavce zvláštní plnou moc od Objednatele. 

Veškeré důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající smluvní strany a 

přijímající smluvní strana vyvine pro zachování jejich důvěrností a pro jejich ochranu stejné 

úsilí, jako by se jednalo o jejich vlastní důvěrné informace. S výjimkou rozsahu, který je 

nezbytný pro plnění Smlouvy, se obě smluvní strany zavazují neduplikovat žádným způsobem 

důvěrné informace druhé smluvní strany, nepředat je třetí straně ani svým vlastním 

zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni, aby mohli 

plnit Smlouvu. Obě smluvní strany se zároveň zavazují nepoužít důvěrné informace druhé 

smluvní strany jinak, než za účelem plnění této Smlouvy. 

Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné informace nepovažují informace, které: 

se staly veřejně známými či dostupnými, aniž by to zavinila záměrně či nedbalostně přijímající 

smluvní strana; 

měla přijímající smluvní strana legálně k dispozici před uzavřením Smlouvy, pokud takové 

informace nebyly předmětem jiné, dříve mezi smluvními stranami uzavřené smlouvy o ochraně 

informací; 

jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající smluvní strana dospěje nezávisle, což je 

schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými informacemi třetí strany; 

po podpisu Smlouvy poskytne přijímající smluvní straně třetí osoba, jež takové informace 

přitom nezíská přímo ani nepřímo od smluvní strany, od které tyto informace pocházejí; 

jejichž zveřejnění je vyžadováno zákonem či pravomocným rozhodnutím orgánu státní správy, 

obecných či stálých rozhodčích soudů. 

Povinnost utajovat důvěrné informace uvedená v tomto článku zavazuje smluvní strany po 

dobu účinnosti této Smlouvy a po dobu deset (10) let následujících od jejího ukončení. 

Článek 11 

Komunikace mezi Smluvními stranami 

Veškerá komunikace mezi Smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob 

oprávněných zastupovat Smluvní strany, kontaktních osob, popř. jimi pověřených pracovníků. 

Kontaktní osobou Objednatele ve věcech technických je: 

Kontaktní osobou Poskytovatele ve věcech technických je: 

Smluvní strany spolu budou komunikovat komunikačními prostředky, kterými jsou zejména e- 

mail a datová zpráva prostřednictvím datové schránky. 

Všechna oznámení mezi Smluvními stranami, která se vztahují k Smlouvě nebo která mají být 

učiněna na základě Smlouvy, musí být učiněna v písemné podobě, není-li Smlouvou stanoveno 

nebo mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak. Oznámením v písemné formě se rozumí 

doručení oznámení druhé smluvní straně buď v listinné formě nebo v elektronické (digitální) 

formě jako dokument ve formátu *.doc, *.rtf nebo *.pdf. 

Článek 12 

Závěrečná ustanovení 

V ostatních ujednáních výslovně neupravených touto Smlouvou se vztah mezi Objednatelem a 
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Poskytovatelem řídí příslušnými ustanoveními OZ. 

Veškeré spory mezi Smluvními stranami vzniklé z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, budou 

řešeny přednostně mimosoudní cestou. Smluvní strany se dohodly, že nedojde-li k dohodě, 

místně příslušmým soudem pro řešení případných sporů bude soud příslušný dle obecných 

pravidel zákona č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu. 

  

Jakékoliv změny této Smlouvy lze sjednat pouze v podobě vzestupně číslovaných a 

oboustranně podepsaných písemných dodatků k této Smlouvě. Oboustranně odsouhlasené 

změny a dodatky se stávají nedílnou součástí této Smlouvy. 

Ujednání této Smlouvy jsou vzájemně oddělitelná. Pokud jakákoli část závazku podle této 

Smlouvy je nebo se stane neplatnou, nevymahatelnou, zdánlivou (nicotnou), posoudí se vliv 

takového ustanovení Smlouvy obdobně podle $ 576 OZ. Smluvní strany této Smlouvy se 

zavazují nahradit takovouto část novou, platnou a vymahatelnou částí závazku, jejíž předmět 

bude nejlépe odpovídat předmětu původního závazku. Pokud by Smlouva neobsahovala nějaké 

ujednání, jehož stanovení by bylo jinak pro vymezení práv a povinností odůvodněné, Smluvní 

strany této Smlouvy učiní vše pro to, aby takové ujednání bylo do Smlouvy doplněno. 

Veškerá oznámení podle Smlouvy musí být učiněna písemně. Za adresy pro doručování projevů 

vůle mezi Smluvními stranami se považují adresy uvedené v záhlaví této Smlouvy. Za řádné a 

účinné doručení písemných projevů vůle týkajících se vztahů a nároků vzniklých z této Smlouvy 

se považuje i případ, kdy dojde k tzv. závadám při doručování Poskytovateli vykazovaným 

orgánem pověřeným poštovní přepravou (zejm. nevyzvednutí si zásilky adresátem, neznámost 

nebo nemožnost kontaktovat adresáta na uvedené adrese apod.). V takových případech se za 

okamžik řádného doručení projevu vůle pro účely této Smlouvy považuje 10. den následující po 

prvním pokusu orgánu pověřeného poštovní přepravou o doručení projevu vůle adresátovi. 

  

  

Tato Smlouva je vyhotovena a podepsána elektronicky, přičemž každá ze Smluvních stran 

obdrží 1 originál. 

Poskytovatel bere na vědomí a výslovně souhlasí s tím, že tato Smlouva včetně případných 

dodatků bude Objednatelem v souladu s ustanoveními ZZVZ a zákona č. 340/2015 Sb., o 

registru smluv, zveřejněna. 

Smluvní strany si výslovně sjednávají zákaz postupování pohledávek z této Smlouvy (8 1881 OZ) 

na třetí osoby a dále zákaz postupování práv a povinností ze Smlouvy nebo její části (5 1895 

OZ) na třetí osoby. 

Poskytovatel se zavazuje bez zbytečného odkladu oznámit Objednateli veškeré skutečnosti, 

které mohou mít vliv na povahu nebo na podmínky provádění služeb, zejména je povinen 

neprodleně písemně oznámit Objednateli zásadní korporátní změny, tj. zejména změnu právní 

formy, snížení základního kapitálu, vstup do likvidace, úpadek či zahájení insolvenčního řízení, 

zahájení exekučního nebo vykonávacího řízení nebo změnu hlavního vlastníka Poskytovatele 

(je-li právnickou osobou). Smluvní strany se navzájem zavazují informovat též o organizačních 

změnách (obchodní jméno/název, sídlo, tel., bankovní spojení, změna v plátcovství DPH, 

změna v zastupovaných či pověřených osobách apod.). 

Poskytovatel bere na vědomí, že je dle 8 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole 

ve veřejné správě a o změně některých zákonů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu 

finanční kontroly, přičemž se zavazuje poskytnout při výkonu finanční kontroly v souvislosti 

s touto Smlouvou veškerou součinnost. 

Smluvní strany prohlašují, že si Smlouvu přečetly, porozuměly jejímu obsahu, souhlasí s jejím 

obsahem a na důkaz toho připojují níže své podpisy. Rovněž tak prohlašují, že jim nejsou 

známé žádné skutečnosti, které by mohly způsobit neplatnost uzavírané Smlouvy, učinit ji 

neúčinnou vůči jim navzájem či vůči jakékoliv třetí osobě a zmařit její účel. 
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12. | Nedílnou součástí této Smlouvy jsou přílohy: 

Příloha č. 1— Požadavky kladené na metody hromadného odkyselování 

Příloha č. 2— Doklad kvality technologie PTS Fibre based solution, 

kontrolní test č. 30 799 

V Praze dne dle elektronického podpisu 

Za Objednatele: 
D

15:11:40 +0200" 

  

V Praze dne dle elektronického podpisu 

Za Poskytovatele: 

  

2024.05.20 

08:26:13 +02'00' 
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of the Czech Rep 

příloha č. 1 smlouvy 

Požadavky kladené na metody hromadného odkyselování 

Neutralizované knihy nesmí být pro proces neutralizace rozvázovány. 

Proces musí být aplikovatelný na všechny druhy papíru, kartonu, lepenky. 

Proces nesmí negativně ovlivňovat jakýkoliv druh materiálu použitý na knize. 

  

Vzhled knihy se nesmí změnit. 

Veškeré kyseliny musí být kompletně a trvale neutralizovány. 

Neutralizací musí být vytvořena v papíru alkalická rezerva ekvivalentní 0,5 - 3 % uhličitanu 

vápenatého — stanovení dle ISO 10716. Při odkyselování by se měl vytvořit v papíru nadbytek 

uhličitanů vápenatého nebo hořečnatého, které jsou pak schopny absorbovat plynné oxidy síry a 

dusíku nacházející se v atmosféře. 

Distribuce alkalické rezervy musí být homogenní v celé knize a v materiálech knih a 

neutralizace (čili změna hodnoty pH) musí být provedená rovnoměrně v materiálech. 

Stanovení např. Atomovou absorpční spektrometrií EN ISO 7980:2000, dle Papiertechnische 

Stiftung (PTS) Nr. 30799. Průnik částic uhličitanů vápenatého nebo hořečnatého skrz materiály, 

resp. jejich vláknitou strukturu a odkyselení ve hmotě, nejen povrchově (bez bílých reziduí na 

povrchu materiálů). 

    

Hodnota pH papíru musí být mezi 7 a 8,5 (tolerance u hodně kyselých materiálů min. 6,5 až po 

9,5 u méně kyselých materiálů) — stanovení hodnoty pH studeného vodného výluhu dle normy 

ČSN ISO 6588. Hodnoty pH vyšší než 9,5 a naměřené na povrchu papíru mohou vyvolat 

poškození pomocí alkalické hydrolýzy. 

Životnost neutralizovaného papíru (stanoveno testy urychleného stárnutí dle ČSN 50 0375, dnes 

spíše dle ISO 5630/1 a dále ISO 5630/3) by měla vzrůst ideálně pětinásobně (testováno pomocí 

umělého stárnutí testovacích materiálů). 

Mechanické vlastnosti materiálů knih by měly zůstat nezměněny, pokud dojde ke zlepšení, je 

to žádoucí. Stanovení různých mechanických vlastností referenčních vzorků dle norem, např. ISO 

5626. 

Použité chemikálie nesmí být nebezpečné pro obsluhu, budoucí čtenáře a životní prostředí. 

Použité chemikálie musí být trvale neškodné pro veškeré součásti knihy a materiály. Účinek 

chemikálií musí být trvalý. 
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